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Értesítés.
Van szerencsénk a t. közönségnek 

es tudomására hozni, miszerint az ed- 
Frohner szállodában volt terményüz- 

iket, Mi&lóa-utcza 1962. sz. hazba, a 
egvszersmicd lakásunk és magtárunk 
in attt ttük és a terményüzletet ott to- 
) is folytatni fogjuk.

Ez alkalommal bátorkodunk a t. ter- 
> uraknak, száraz, tűzbiztos magtárun- 
mindtnféie életnemüek, rövidebb vagy 
szabb időre való berakására, megfelel 
élv dij mellett felajánlani.

Debreczen, 1882. ápril 15.
Erényi testvérek

terme
lő.)

*r\
H * 1 yb

Előfizetési árak :
, n ás postán küldve

F„v évre 10 írt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
s/ - Egyes szám — ,, O „Fél évre 

Előfizetési p énz s minden közlemény : 
"vECSEY-ház, földszint a szer-

kesztőségbe bérmentve küldendők. 

Előfizeti1“111' helyben; 
lELEGDI K. LAJOS “»ifj. CSÁTHY 
x ‘ ’ OLY könyvkereskedésében és * 
íerkesztőségnél. Egyebütt a postahiva- 

”* ‘ ‘ tslok ntján.

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

Ä debreczen - vidéki „függetlenségi part“ közlönye.
Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Hirdetési dij:
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, aikn szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„N y i 1 t-t é r"-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr,
Név- vagy béimentetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak

_jr.rssza.

*<R/- y

Ki az idegen ?
E czim alatt felelt a „Debre- 

czeoi Ellenőr“ ápril 15-iki számá­
ban „Idegen . . . ! ?“ felírással a 
„Debreczen“-ben ápril 13-án meg­
jelent igénytelen észrevételeimre. — 
felelt — készséggel ismerem el — 
kifogástalan higgadtsággal és (le­
számítva a „Debreczen“-t nevetsé­
gessé tenni igyekvő bevezető meg­
jegyzését) lovagias hangon ; ami 
beszélő bizonysága annak, hogy 
társadalmi kérdéseket — még ha 
azok politikai párt-harczok alkalmá­
ból kerülnek is szőnyegre — lehet 
férfias komolysággal és az elvi el­
lentétek keserű mellék-ize nélkül 
tárgyalni.

Nehogy azonban a „Debr. El­
lenőr“ azt higyje, hogy szivemnek 
jól eső megnyugtatásával, hogy igény 
teien személyem itt „nem ide­
gen többé“, kirántotta alólam 
az eddigi álláspontot, el kell mon­
danom egyetmást a nevezett derék 
lapnak — természetesen : a tisztelt 
olvasó közönség fülehallatára.

A „Debr. Ellenőr“ nagyon té­
vesen vezeti be feleletül irt czikkét 
avval az állítással, hugy ón vetet­
tem volna fel azt a kérdést : „ki 
az idegen ?“ ; ilyesmi én tőlem ki 
a magyar haza minden magyar fiát 
a magyar haza minden magyar vá­
rosában otthon levőnek tekintem — 
soha ki nem telnék ! . . . Ezt a 
kéidést a „szabadelvű“ kép 
viselőt kijelölő értekezlet szónokai 
vetették fel — ezúttal ! ; mert hát 
mindenki tudja, hogy máskor is fel­
vettetett az, talán sehol máshol, vagy 
legalább sehol annyiszor, mint . . . 
Debreczenben ! . • • e városban,
melyre — mint ezt mindazok, kik 
a Basabalmán túl is jártak, tudják 
— a haza legtávolabb vidékein is

annyi jó magyar szív büszke, oly 
embereké is, kik sohasem jártak e 
tájakon s kik bizonyára fájó szívvel 
vennének tudomást arról, hogy e 
városban : idegen minden olyan em­
ber, ki nem él a debrecze- 
niekközött ésigy azok 
állapotaival közelebb­
ről nem ismerős! . . . Oh! 
ez nem lehet igaz ; ! ez lehet elfogult 
korteskedési beszéd, meggondolatlan 
frázis ; de igaz beszéd nem lehet ! 
soha ! soha ! . . . Debreczen számára 
minden jó magyar ember szive nyitva 
áll ! ... és igy Debreczen szive 
sem lehet bezárva minden jó ma­
gyar ember előtt, aki nem itt la 
kik ! . . .

Azután az is minő theoria, minő 
elfogult korteskedési okoskodás, 
hogy: „m ig körünkből arr

tették volna : akkor Debreczen vá­
rosát sem lehet a „szabadelvű“ urak­
nak és különben igen derék és mü­
veit lapjuknak a fentebb idézett 
urcsa frázis sorompójával elzárni a 
„köztünk nem lakó“ haza­
iak elől ! . . . , azoknak a „szabad­
elvű“ uraknak, kik minden válasz­
táskor nemcsak egy „köztünk 
nem lakó“ vasúti-, bank- és 
egyéb hivatalnok urat szoknak 
„közköltségen“ ide hozat­
ni !

való alkalmatos ember 
küldhettünk az ország 
gyűlésre, addig „idege n“-t 
nem szükséges ide im­
portálni“ (a „Debr. Ellenőr“ 
saját szavai) ! !

Volt szerencsém már elmon­
dani — és sokan igazat adnak ne­
kem abban, — hogy a jó hazafi­
akat „boly — r - - * x 1 *■“
czikkek gyanánt osztályozni nem 

I szokás sehol ... és nem szabad itt 
sem ! ... Ha Nagy-Kanizsa : az ál­
landóan budapesti lakos nagyemlékű 
Csengén Antal-t, Pozsony : az on­
nan nagyon távol lakó B. Sennyey 
Pált s Széli Kálmánt, Keszthely : a 
budapesti lakos Fáik Miksát, f iurne : 
a szintén budapesti lakos Cserná- 
toni-t, no meg, igaz, Sepsi- 
Szent-Gfyörgy Tisza Kál­
mánt — hogy többet a sok közzül 
ne említsek — megtudta képviselő­
jéül választani, a nélkül, hogy ezen 
urakat — vagy azok magukat — 
importált portékáknak tekin-

Azután az a Thaly Kálmán, a 
kitűnő történetiró a magyar tudo­
mányos akadémia egyik jeles tagja, 
az ujabbkori magyar honvédség 
szervezésében activ részt vett elis­
mert szakférfi, nem csupán a szüle­
tése helyéül szolgált kies falucskáé 
vagy a jelenlegi tartózkodásául és 
magyarság-terjesztő fáradozásai szín­
helyéül szolgáló határ-városé, hanem 
— tessék ebbe belenyugodni szives 
jóakarattal — az egész ma­
gyar h a z á-é ! és igy e szép és 
nagy hazában : Debreczen-é is ! 1 
öt tehát „idegen“, „importált“ czikk 
nek tekinteni nagy elfogultság !! . .

Ki tagadná, hogy a sok érdemű
oilu.uüíj i — -1—
tott könyv“ ? ! de Thaly Kálmán­
nak is van „nyitott köny v“-e !, 
még pedig nem csak hazafias mun­
kásságban töltött élete, hanem va­
lóságos könyvei, kitűnő törté­
netírói müvei, melyeket a feledés ho­
mályából hangya szorgalommal fel­
kutatott, és évtizedeken át nem pi­
henő munkássággal összeállított ada­
tok nyomán irt, hazánk múltjának 
nagy és dicső korszakairól s melyek 
az ő nevét, mint nemzeti múltúnk 
egyik legérdemesebb s legfáradhat- 
lanabb búváráét, még akkor is lenn 
fogják tartani, mikor mostani ellen­
jelöltjének és az azt jelenleg magasra

emelni igyekvő local patriotismusnak 
minden cmlékjele már réges-régen 
elenyészve lesz.

Végezetül még egyet! (ne ve­
gye tőlem a „Debr. Ellenőr“ ille­
téktelen politizálásnak !) — Az or­
szággyűlési képviselő Debreczen vá­
rosát nem a város nagyocska és ap­
rócska lokális ügyeiben, hanem o r- 
szágos ügyekben képviseli! . .
A lokális ügyekben a törvényható­
ság és a tanács képviseli a várost! : 
ott van továbbá a Debreczen által 
újra rehabilitált s igy kifogástalan 
jó akaratú ministerelnök ur, mint 
hatalmas pátrónus ! s ott van mái­
két — ha kell közbenjárni tudó — 
képviselő: a jogismerő KŐrössy Sán­
dor ur 8 a város ügyét-baját köz­
mondásos alapossággal ismerő érdem­
dús Kiss Lajos ur . . . ; tehát, az 
Isten szent szerelméért, ne sérteges­
sék önök meggondolatlanul az itt 
megnevezett testületeket és nagyha­
talmú és nem kisebb érdemli férfia­
kat, avval a naiv „debizony“-ozással, 
bogy : még egy olyan képvise­
lőre van okvetetlenül szükség, a ki 
helyi ügy-bajaikat ismeri és azokban 
„odafen I“ eljárni tud.
" XJLU 1 WUVUllMW liíVUM»«») J
ellenzék nélküli parlament („parlia- 
mento* olaszul körülbelül azt fejezi 
ki, hogy : „beszélde“, „fel esel de“ . . 
fel ne ökleljen érte Szarvas Gábor!) 
nevetséges valami lenne ! . . . Miért 
tehát e roppant ijedezés attól, hogy 
Debreczeimek megint legyen egy 
ellenzéki képviselője! ? (hisz volt 
már három is ! és még sem ve­
szett el a város !); én ezt teljesség­
gel nem értem ! Hát ha még — épen 
Debreczen érdekében — pláne jó 
is volna: ha a két kormánypárti 
(köz-ügyekben erős ministerelnök- 
pár.vezéri regula alatt görnyedező) 
képviselő mellé egy szókimondó, re-

izerencaém ezennel a 
ínségnek becse* tudomás t 
Y a íőpiacz Teleky-utcia sár 
ó és szivar tőzsde üzletem* 
val kötöttem egybe, miért 
ek vésem leend üzletem® 
is a tisztelt közönség, »*' 

ek megfelelni szives p*rl

Teljes tisztelettel

:atz
Dtt a legközelebbi f. k® 
rtandó húzásra m. k.
>n és földhiteuntézeti >g*r 
os áron kaphatók.

A „DEBRECZEN“ TÁRÓZAJA.

CAHTlMiOHÍ,

az egy foga tu bérkocsis.
Itta: id. DUMAS SÁNDOR,
Ford.: LENTHE GUSZTÁV.

Caniillon szinte veríték cseppeket iz­
zadott ez elbeszélés alatt, majd letörölve 
azt homlokáról, következőleg folytatá :

„Igaz az, a mint mondják, hogy a 
vizbehaló a tüzes vashoz is kagkod meg­
mentése végett; de Jenő ur is oly erővel 
ragadta meg az evezőt kezével, hogy kör­
mei szinte a fában nyomokat hagytak ma­
guk után; én azt megkettöztetett erővel 
húzom felfelé s ime egyszer csak gazdám 
felbukkant a vízből.

Minden tagomban reszkettem \ rőszül 
I levék s a csónakot már majd nem a ha­

bok játékául engedém át. Végre is a cső 
nak fenekére feküdtem, tejemet a párkány' 
nak támasztva, s úgy húztam teljes erő 
vei az evezőt mindig beljebb és beljeb .

Gazdám feje egész aláhanyátlőtt, 
mintha magán kívül lett volna; én huzom 
az evezőt mindég beljebb beljebb, végre 
oly közel, hogy gazdám nyakát érintettem ; 
majd megtapogatom mellét 8 biztos vol 
tani benne, hogy megmentettem őket.

S ekkor megragadtam gazdámat, még

pedig oly erővel, hogy nyomait karján 
még hetek múlva is mutogatá.

A nő szorosan kapaszkodott gazdámba, 
a nem eresztette el ; s igy mindkettőt csó­
nakomba húztam, olt helyeztem el őket.

Ott feküdtek tehát mindketten a csó­
nak fenekén, de egyikőjük sem adott élet 
jelt magáról; hiába kiabáltam gazdam tű­
iébe, hiába ráztam, nem használt semmit, 
nem’ mozdította az uram még a fülét se

Mit tegyek most velük ?
Kezembe veszem az evezőt, hogy a 

partra evezzem. Bjha, uram, két evezővel 
is rósz hajós vagyok, hát még csak eg>- 
gyel! Ha az egyik part felé akartam te­
relni csónakomat, a hullámok bizonyosan 
a másik felé tasziták, végre is a m ma­
gával ragadta a csónakomat. Ltoljára szé 
gyen ide, szégyen oda, gondoltam magam­
ban, teljes erőmből kezdtem segítségért 
kiáltani! A legények, kik a parton lej6 
mentőházakban teljesítik szolgálatukat, 
meghallják segélytkérö szavam s ?gy P®rc2 
alatt mellettem teremnek csónakjukkal s 
ahhoz lánczolják az enyémet s partra vi®z 
nek. Öt perez mnlva ott feküdt 
és azon fiatal nő a mentő-kamrába, beba - 
zsamozva, bedörzsölve, úgy mint a henn- 
geket a hordóban szokás. Engem is meg­
kérdeztek, hogy talán én is a vízbe akar­
tam falni? . ,

I „Nem — válaszoltam —- de mindegy, 
I adjatok nekem is egy kortyot abból as

élesztő italból, hadd térjek legalább ma­
gamhoz.

Lábaim alig bírtak már annyira el 
voltam gyengülve.

„Gazdám legelőbb is szemeit nyitot­
ta 8 aztán nyakam közzé esett, én zokog­
tam, sírtam és nevettem. . . . Mon dien, 
qu un hőmmé est béte !

Majd a mint maga körül szét nézett, 
tekintete a leányra esett, kit még mindég 
feléleszteni, magához téríteni iparkodtak.

„Ezer frank lesz a jutalma baráta­
im — szólt — „ha őt megmentitek !u

„és te, Cantillon, te becsületes lélek, 
életem megmentvje, barátom.“

— Én még mindig egyre sírtam.
A kocsimat állitasd elő!“

”Ah! coco!“ — kiálték s rohanok 
a bid felé, hol cocet hagytam, de uram, 
ge ló, se kocsi ott nincs.

Másnap a rendőrségnél találtam azt 
még, bizonyosan valami szerelmes par 
használta az éjjel hogy rajta haza kocsiz- 
Zék, szaladok tüstént vissza s megmon­
dom magának, hogy nincs sem lo sem

8 „Akkor hát hamar fuss egy fiakker

után !“ — „ , . ,
„És a kisasszony ?“ kerdezem. 
„Épen most mozdult meg.“
S azzal futok s mikor egy fiaker- 

rel viszatértem, már egész magához jött, 
ezután még beszélni nsm tudott. A ko­
csiba tettük,

„Kocsis, Rae du Bac 31 ik szám, 
csak gyorsan sebesen hajts !“

„Itt uram az 58 ik számnál, Mers 
kisasszony lakásánál vagyunk.“

„Vége van a történetnek ?“
„Vége? Bah! alig egy negyede az 

a mit beszéltem, ez még mind semmi, 
még most jön a java, csak hallgassa 
tovább.“ —

Cantillon elbeszélése felette kezdett 
érdekelni. Mersnak, a hires színésznőnek 
csupán annyit akartam ez uj év napján 
óhajtani, bogy a jövő évben is legyen 
művészete oly tündöklő, mint az elmúlt­
ban volt, s tiz pereznyi nála időzés, után 
már ismét a kocsiban ültem.

„Nos az elbeszélésre!“
„Hova parancsolja uram ?“
„Mindegy akarmene,“ csak előre; 

nos, az elbeszélésre!“
„Úgy az elbeszélés ? Igen............. ..

Kocsis”, Rue du Bac, gyorsan s egyszerre 
csak megkellett állnunk. A hídon a nő 
ismét rosszul lett, ismét elvesztette esz­
méletét. Gazdám rögtön orvosért futatott 
s midőn azzal vissza tértem Mari kisasz- 
szonyt már, .... mondtam már önnek, 
hogy azon nőt Marinak hívták ?“

„Még nem.“
„Úgy hívták tudniillik a keresztne­

vén — tehát Mari kisasszonyt már az 
ágyban fekve találtam s mellette egy ápo­
lónőt Nem hiszi uram, mily szép volt e 
nő, az ö két szép balovány arczaval. -



villák által nem feszélyezett, ehen. 
zéki képviselőt küldene a varos aki 
nem azt mondaná csak, a tni
tálnak vagy me gén gedtiek
a magas b hatalmak ...
és Uthoun marasztalná a nagy r em 1 
királyi tanácsos urat, 

ki íren okos ember és így bizonyát a 
a/.t m imija, hogy a „kirí yl »«£ 
csoa“ okat nem arra a czelra a.ok 
tik kinevezni, hogy : t ö 1 ük tan^ 
csőt kérjenek hanem inkább 
arra, hogy nekik tanácsot a d 

janakl...
Egy „idegen.1

— A lázadás újabb fellobanásá 
ról érkezett bir. A moszkvai ezláv se- 
gélybizottság és a belgrádi nagy szerb 

izgató bizottmány ügynökei, a mU 
Montenegróból a Bokka déli része,be ha­
toltok s különösen Braica, Maina s Po- 
bori területét igyekeztek a lázadásra bírni. 
Szemrehányást tettek a lakosságnak, hogy 
a krivoseziaiakat magukra hagyta s tel- 
Bzóliták őket, hogy a szorongatott testvé­
reknek segélyökre siessenek. A lakosság 
egy része ingadozik, a másik rész e

A Braica vidékiek fegyvert ragadtak, 
a csendőrre lőttek, elvágták a tavirdai 
huzalokat és montenegrói területen a a 
fölkelőkbez csatlakoztak. Kattaró e o , 
mint a P. Ll.-nak továbbá jelentik, a ban 
Giovanni erődre lőttek és a golyók a kát- 
tárói tenger partig hatoltak. — Se n 
ép akkor érkezik, midőn gróf Kálnoky 
külügyminiszter a delegáczióban agyba- 
főbe dicséri Oroszország és Montenegró 

loyalitását.

— Képviselőválasztás. A maros 
iudasi kerületben a képviselőválasztás e 
hó 30 án lesz. A szabadelvű part jelöltje 
Miksa Elek, - a függetlenségi part pe-

A „Petöfi-társaság“ Debreczenben.
i.

Debreczen városát nagy szerencse 
, . A7 irodalom bajnokai, a magyar ti 
érte. A műveltség terjesztői e varos*
nőm ízlése legelső vidéki vándor
Ä .^yagKS vb

szóval hirdessek, a mi eiany 6

£-5 i«je
SÄS"»’ ki,!=aTmak=aTemeg(élelien .

attól el ne maradjon. Komimét
Szép, nemes hivatás. — Köszönet

érte kik igy feláldozzak magukat, a ma
ÍLÍ irodalom ezen lánglelkü tajnoka.n.k
gy A szellemi munka mai nap, - ez 
anyagias világban - hálátlan hivatás s 
aüíál nagyobb érdem, kik meg sem csüg^ 
eednek, kik küzdenek a közönnyel, fé.r 
fsmeréssel sőt tűrnek néha gúnyt, mega­
lázást is de a magyar irodalmat müveim 
l et által a magyar műveltséget terjesz­
teni a magyar nyelvet fejleszteni akar 
min közharezosok, akár mint vezérek, - 
meg nem szűnnek, de az égből nyert sze - 
lenfi adományaikat mindnyájunk kozott 
Vesztve s azt ismertetve e nemzet szel­
lemi előhaladásáboz teljes erejükkel közre
mUkÖ<L midőn az e feletti örömünket ki­
fejezzük, lehetetlen másfelől meg nem dob- 
bennünk a felett, hogy e hazaban a szel­
lemi élet, a szellemi művelődés majdnem 
kizárólag a fővárosra van szorítva, ott 
concentrálva.

Nem szükség etényt bővebben bizo-

, T -n célszerű tánczcsarnokot fé’.áron óhajtaná a maii.
működése is ele”8^. *l!LÍ korában a li.ra megnyerni azon válaszszal nta8ÍUmUKouco» ---------° ... korában a li*ra megnyerni azon válaszszal utasitá
volt kezdetben az ujjászü e ™ k VÍ8gzai hogy mintán jövedelmi forrásának
központot megteremteni s ez s * de ik aga ez, czéljai veszélyeztetése né? 
legnagyobb erdemei közzé ta ’ Jk|í üy kívánalmat nem teljeeithet. 
mist már ideje van j l Nyiit köszönet. Boldogult tér.
tralisátiót“. — S György Áladat ] I m Jobbágy János temetésén részivé« „ 
sen igaza van. .^no búmra vezet s ez • é. közönségnek a részvétért, a főiskolai 
tiója majdnem monopolmr“lg oly j énekkarnak pedig közreműködéséért forró 
váljon előnyösen hat euio feilödésére köszönetét nyilvánítja a gyászoló özvegy 
sok vidéki mellem! munkás tejlódésére, Ján0J8né, Huszti Mária. g'

Kimenetelére nézve ? — könnyű kitalálni, J &ji Mii;múní « Almád
megfejteni.

Lentke Gusztáv

— A delegáczió egyesült négyes 
bizottsága előtt a közös kormány részéről 
bejelentetett, hogy Dalmácziában s az ok- 
kupált tartományokban 76,000 főnyi ka­
tonaság van lenn. A hadügyminiszter terve 
szerint a mozgósított csapatokból, miután 
a felkelés most már el van nyomva, ez 
év augusztus havában 20—26 ezeret visz- 
szahoznak. Rendkívüli feltűnést keltett a 
közös kormány azon jelentése, hogy Bosz­
niában és tierczegovinában májua 15-én 
megkezdik az ujonezozást.

Tekintsünk szét s mit tapasztalunk ? 
Azt hogy e sok nemzetiségű, oly külön­
böző elemekből alkotott s oly heterogén 
jellegű vidékekkel megáldott országban, 
mint hazánk, alig volt még valaha oly 

1 erős szellemű központ s tálán Parist ki­
véve az egész czivitizált Európában nem 
találunk egyetlen várost sem, mely az egész 
nemzet szellemi életét annyira magahoz 
vonzaná, mint hazánk fővárosa Budapest.
— Irodalmunknak csak elenyész: csekély 
számú jelese él vidéken a azok is a fővá­
rosban adják ki nevezetesebb müveiket; 
szépirodalmi vagy humoristikus, női avagy
ifjúsági lapok nem képesek magukat bosszú
ken keletkeztek is, csak a főváros adott 
léteit, életet, — vidéki színházaink a fő 
városiak reportoirjait másolják le s azt 
utánozzák, egyszával minden szellemi élet 
a központban van, ott él és mozog.

„Megszoktuk már régibb időkben“
— mondja egyik müvében György Aladár
— „az alkotmány védbástyáinak tekinteni 
a megyéket; szellemi életek felvirágzására 
sokkal szükségesebbek, jelentékenyen fon 
tosabbak azok lehetőleg önálló működése. 
Az erős czentralisatió, a központi lüktető 
erő, nagy élénkséget fejthet ki, de prok 
ruste a specziális viszonyoknak, a 
fejlődésre oiy nélkülözhetlen középszerű 
tehetségek seregének lassanként meggyil 
kólója lesz. Uly országokban különösen, 
hol századok mulasztásait kell helyre pó 
tolni, nemcsak a nagyok, de a nagy szám

A Kárpát-egylet nyári ünnepélyei.
(Eredeti tudósítás.)

S. A. Ujhely, ápril 18.
A magyar Kárpát-egylet 

Kárpátok osztálya, folyó évi 15-én tarta­
tott« meg M. Szigeten osztály-vaiasztmanyi 
ülését Lónyay János főispán ur ö méltó­
sága elnöklete alatt gróf Török Napoleon 
és báró Perényi Zsigmond főispán urak 
ő méltóságai, nem különben tizatnmar, 
Ugocsa és Máramarosmegye küldöttjeinél!
részvétele mellett. ...... „

Határoztatott, hogy az idei közgyű­
lés augusztus 14-én M. Szigetben megtar­
tassák és hogy ugyanezen napon a kiállí­
tás is megnyittassek.

A kiállítás Mármaros, Lgoesa es 
Szathmár megye háziiparát, ásványvizeit, 

alamint az egész keleti kárpátok bányá,- 
szati, vasipar és vegyészeti terményeit 
fogja magaba foglalni, mely kiállításra 
mar jelenleg is jelentékeny részvétel mu­
tatkozik.

Ugyanakkor az osztály részéről Mar- 
marosmegye több vidékére kirándulások 
fognak rendeztetni, részint olyanok melyek 
kevés megerőltetéssel lesznek megejthetök, 
részint egyesek a főnhegységekbe.

Ezek közt különösen kiemelendők a
következők : ..... .„ ^

A buszú várromok, Viski fürdő, Ka- 
bola Poljána, a szlatinai és rónaszéki só­
bányák, a tisza völgy és a Tisza forrásai 
Viso völgy, Suliguú, Borvavölgy, Tatár 
hegytorok és Guzaluntini megtekintése. 
Az Obtesa, Czibles, tiouerla (2058 M. i 
Popp István (1980 M.) Vertu Pietrsz 
(2305 M.) havasok megmászása.

Augusztus közepe a legalkaimatosabb
időt nyújtja ezen kirándulásokra, miért 
is az osztaiy számos veuuegoaoi, ívmói
Mármaros vidékén üdvözölhetni.

Az osztály részéről intézkedések té­
tetnek, hogy a vasutak részéről szállítási 
iedvezmények nyugtassanak.

Sigmeth Károly,
osztálytitkár.

A „Milimári,“ Almási Tihamér 
pályanyertes népszínművének kilátásba Le- 
lyezett előadása színpadunkon, Blahj, 
n é utolérhctlen bájos művésznőnkkel , 
czimszerepben, valóságos senzátiót fce] 
lett közönségünkben és most már mi0(jen> 
kinek vágya tetőponját érte, vajha ez y. 
vezet ne csupán a hiú óhajtásokat eu^. 
ritaná, és a nemzet csalogánya itt mami. 

keleli hatna még e végett. — Lapunk egy ha- 
rátja szívességéből itt közüíjúk a szinmo. 
műben előforduló egyetlen couplet szőve- 
gét, mely vonzó kedves tartalma is mu­
tatja, melynek ellen állhatlan kedvességgel 
röppenhet e dal Blahanénk picziny ajkai- 
ról. — A szöveg ez: —

* A dal- és zeneegylet választ­
mánya tegnap este Lengyei Imre elnök­
lete alatt ülést tartott, melyen elhatároz­
tatott, hogy az egylet a Petőfi társaság 
városunkba jövetele alkalmából a fogad­
tatásban és az további ünnepély ességek­
ben tevékeny részt fog venni. A torna- 
egylet kérvényét, mely szerint a népkerti

Úgy nézett ki, mint név rokona, a szent 
anya, az igaz hogy ö is az volt leendő !“ 

„Azért akart hát a szerencsétlen a 
vízbe ugrani?“ vágtam szavába.

„Éppen ezt mondta gazdám is az 
orvosnak, kezdetben azonban észre Bevet­
tük. Az orvos a nővel egy üvegecskétsza­
goltatok. ti e szagot nem fogom elfelejteni 
én sem egész életemben, mert az orvos 
ez üvegecskét a kályha tetejére tette s én 
felhasználtam az alkalmat, midőn a szo­
bába magamra maradtam, hogy azt meg­
szagoljam, azt hivém valami kellemes il­
latú lesz nz. ti minő illat volt az ? Mint 
ha száz tüt szitám volna fel orromba, olyan 
trüszköiés vett erőt rajtam.

„Jó, jó“ — mondám én — „imerem 
azon szeit, csak tovább tolytasd.“

A könyek záporként omoltak sze­
meimből.

„Nyugtasd meg magadat“ — vála­
szolt gazdam midőn ezt látá, — „nem 
lesz semmi baj, az orvos ur mindenért 
jót áll“.

„E közben Mari kisaszony egészen 
magához jött s megzavarodva, s félénken 
nézett szét maga körül.“

„Hol vagyok ?“ — kérdezé — „ezen 
szoba egészen ismeretlen előttem ?“

„Természetesen kisaszony“ — vála­
szoltam én — nem voit ön itt még soha.“ 

„Csendesség, Cantülon“ — vága Szá­
vámba Jenő nr.

Majd a kisaszony hoz fordulva elkez­

dett vele a legudvariasabban, — mihez 
nagyon értett — beszélgetni.

„Nyugtassa meg magát asszonyom 
Nálam, mintha csak testvére volnék, oly 
figyelmes gondozásban fog részesülni, es 
mihelyt állapota megengedi, fenttartem sza­
momra a szerencsét, hogy lakására szá 
litanám.

„Tehát beteg vagyok ? kérdezte a 
nő egesz elcsudáikozva, majd egy kissé 
magaba szállva, hirtelen felkiáltott: „Igen 
igen! most már emlékszem mindenre; 
Nagy Isten ! én megakartam magamat ölni 
— Igen, kétségnélküi ön voit az ki meg 
mentette életemet ? Uh ! ha tudná ön uram, 
miiyen szomorú szolgálatot tett nekem, mi­
lyen szomorú jövőt készített az ön önfei 
aidozása ezen szerencsétlen ismeretlennek !

„Gazdám a szegény leányt elkezdte 
vigasztalni, de ő nem is hallgatott az ő 
vigasztaló szavaira, csak tovább zokogott 
keservesen:

„Uh! ha ön tudná?“
„Én tudok mindent“ — susogta gaz 

dám lülébe — „ön szeretett az tán meg 
csalatott, elhagyatott.“

„Igen, igen,“ — erősité a szegény — 
„megcsaltak, rutul megcsaltak, — érzés- 
nélkül feláldozhattam, elhagyattam.“

„Ám legyen“ — szólt gazdám. 
„Bízzon ön bennem, bízza reám titkát, 
bidje meg, nem kíváncsiság az, hanem azon 
óhaj késztet arra, hogy önnek basználb

ÚJDONSÁGOK.

Ä MILIMÁRI.
(Couplet.)

Be a városba rádlizik 
A Milimári reggel,

Sok házba kuncsafthoz benyit 
Kannával és köcsöggel;

Mi mindent lát a rendőrség 
Már mint a Soroksári 

Az sem vesz annyit észre,
Mint a „Mili-mili-mári“

A „nagysága“ bosszús nagyon 
A sok kávét kiadta;

És még is mint a szilvalé,
Uiy hig az Isten adta!

Az ám ! — szakácsné, szobalány,
A Klári meg a Mán ....

Az első aufguszt . . . (felhörpentést mu­
tat) tudja azt

A mili . . . milimári!

A korzón este kényesen 
Sleppez sok úri dáma,

A térti nép sóhajtva néz 
És majd megvész utána !

Pedig baj, arezszin gyöngyfogak,
Mind svindli, lárifari:

Beh másnak látja reggel ezt 
A mm . . . milimári!

És még is, furcsa sorja ez 
A mai rósz világnak 

Irigye is van, annyi hogy !
A milimariságnak 

Irigyii a miniszter is 
Például gróf Szapáry 

logy pénzt teremt még vízből is 
tiok mili . . . milimári!

* Nagy hűhó volt ma egész dél­
előtt a rózsatéren. Hire terjedt, hogy aj 
íalápi rablógyilkost tegnap elfogták. AI 
néptömeg azért tirtotta megszállva a kir. 
törvényszék épületének környékét, hogy I 
áthassák a gyilkost. — A dologban annyi 

igaz, hogy tegnap elfogtak egy embert a I 
vasúton, de az nem rablógyilkos, bantu| 
váltóbamisitó.

sak, hasznára lehessek ; kérem önt, ne te­
kintsen engem többé idegennek.“

„Jóságos Isten ! — vágott szavába a 
kisaszony — »ön, ki életemet mentette 
meg, idegen lenne előttem ! Un, nemes lé­
lek, ki megmentésemért koczkara tette éle­
tét,' bizonyai soha se tett szerencsétlenné 
egy szegény, árva teremtést s nem tette 
ki annak, hogy csak a gyalázat vagy ha­
lál között legyen választása! Igen, ig>-n, 
életem megmentője, önnek meg kell tudnia 
mindent!“

„Jó, — gondoltam, magamban — „ez 
édemes lesz a meghallgatásra, tehát halljuk !

„Mindenekelőtt azonban“ — kérte 
gazdámat a kisasszony — „engedje meg, 
hogy atyámnak par sort írhassak. Levél­
ben tudattam vele borzasztó elhatározáso­
mat s ő azt hiszi, hogy azt végre is haj­
tottam. Megengedi ön nemde, hogy ő ide 
jöjjön?“

„Csak írjon neki kisasszony“ — mondá 
gazdám, írószert nyújtva neki, — „s kérje 
meg atyját, hogy siesen azonnal ide, ön 
hoz.“ —

Pár perez múlva kész volt a levél s 
a kisaszony azon ház száma után tudako­
zódott, a hol jelenleg van.

„Rue du Bae 31 ik szám“ — vála­
szoltam én.

„Rue, de Bae 31-ik szám“ — ismé­
telte remegve 8 egészen elhalványult. A
tinta irótnll. tlfinir mini) kihnlintt « szóra

kezéből. „Talán — folytatá zokogva - 
„a véletlen sors vezetett éppen ezen házba. 

Gazdám egész elbámuit.
„Feltndom fogni, értem csudáihoz*" 

Bat“ — mondá a kisaszony — »de önnek 
mindent meg kell tudni, s ha megtuda*-11 
mindent — könnyen megfogja ön, érW 
hogy mily borzasztó emlékek kelne 
házhoz engemet.“ti míg ezt mondá, az atyjához iú 
zett levelet át adta gazdámnak.

„Cantilion“ szólt parancsolóiag
dám — „ezen levelet a czimzettnek aci-^
zett helyen kézbesítendő.“

„Én megnézem a levelet s Iá*0® 
hogy rajta ez áll irva: „Rue des r°SeC' 
tiaiut Victor.“

„Jó darab ut“ — sutogíam gaz a° 
fülébe!

Mindegy“ — válaszolt hangosan- 
„ülj egy kocsira s félóra alatt itt légy-

„Két ugrással már az utczán volta™. 
éppen akkor hajtott arra egy contorta - 
Megállítom és bele ugróm.

„S száz sons, barátom Rue des 
nes Saint-Victor és visza, hajts. 
utat szerelnék én most úgy neua 
tenni.

(Folyt, köv.)

* Blaha LuJ
rovatunk vezetője 
közölt referadajáb 
idézte Beöthy Zsol 
Ivek ez idézést I 
müvésznő ellen iral 
gaik azt. Rovatvezf
roszakaratból vette
seit, csak mint egy 1 
tekintetben lalalo vl 
mértét ; főnben
felől, hogy Beöthy] 
aí igazság, bánén] 
iránti ellenszenv 
sában. Ennyit sz.üj
liteni. — . -

* Posta ki
Balkáuy községén]
táját e hó 15 ikef
kocsis nyomtalant 
és lónak se hire e 
a téglási erdőben! 
láltatott, körötte 
feküdt széttépve, 
mos levelet talált] 
tépve. A kár jelet 
kocsisra vau, mit 
semmi nyomara 
hetett szerencsét 
nyomozódás meg! 
boicsmegyei ujvt1 
már két nap óta
elkövetőjét.

* „Hús ár]
mának fentebbi 
tromfot vágott vil 
felemelvén 50 ki 
kát kilónkint. Mí 
ara a jelen idösz] 
szemben áll más 
épen nem emlékű 
jebb vitettek volt 
telten felhívjuk a] 
befolyását ez ügyi 
kötelezettsége lev] 
a lakosság érdek]

* Csinos 
a városi nyomda] 
tékára. A kis ah 
retbe vau íoglaivj

* Színház] 
„Sárga csikó, 
Eőry, Egri, Tóti 
fogjak játszani.

* A debre| 
viselők kuglizó 
ton, e hó 22 én 
melyre az egylet, 
hivatnak.

* Tűz Ti
Kálmán tisza-a] 
17 én tűz puszt 
ti lakot emíszte]
niszterelnüknek
okozott. A tűz 
s a gyanú egy 
bei, ki nem n 
elbocsájtva.

* Vérfagl
A Debreezeubui| 
vonat tegnap 
lemmel étkezel] 
met hajmeresz] 
részleteit a köl 
nat egyik ma] 
ült egy kőiül, 
éves leányával! 
Ujszállás és te] 
kiröpüit a vasi 
éves leány, ki I 
sál kibukott al 
anya szivszakj 
elhatározásra 
megakadályozl 
„Nem hagyhat] 
után vetette 
tudtak meg a 
Fegyvernekre 
másfőnök azon 
rencséiienek tej 
találták. A kid 
történt, de az
szenvedett, üt
nincs remény.

* Fares]
zeti sziuuázbai 
ború“ első elő] 
keletkezett. M 
lanie grófnő r< 
előadni, a nt 
erősen ellenez 
vált keringő 
a pákolyi köz 
landó az olyi 
s annál inki 
tatását. Mivel] 
engedni, rol 
mely a kari 
tán még naf 
közepette M| 
s mikor szó 
elégedetlen^

s



csarnokot féláron óhajtaná a m ,,
megnyerni azon válaszszal n, 
a, hogy mmtán jövedelmi forrás* ** 
i ága ez, ezéljai veszélyeztetése ak 

V kívánalmat nem teljesíthet °el‘ 
Nyílt köszönet. Boldogot f. 

Jobbágy Janus temetésén részt,ett ' 
i ".önségnek a részvétért, a fÖÍ8k
karnak pedig közreműködéséért f°‘ai
. netét nyilvánítja a gyászoló öJ”6 
;1gv Janosné, Uuszti Mária. “67 
*A „Milimári,“ Almás! Tih 

in\ e.tes népszínművének kilátásba l 
itt előadasa színpadunkon, B1 at. e‘
utolérhctlen bájos művésznőnkéi 3‘ 
szerepben. valóságos senzátiót k 3 
közön»,'gttukbeu és most már 
i. vagya tetüponját érte, vajha ez fi' 

ne csupán a hiú óhajtásokat*^'
, és a nemzet csalogánya itt aat^ 
meg e vegeit. Lapunk egy ^ 

szívességéből itt közülük a szinmu 
n előforduló egyetlen eouplet szőve, 
aely vonzó kedves tartalma is mu_ 
melynek ellen állbatlan kedvességgel 
nhet e dal B.ahanénk picziny ajkai- 
- A szöveg ez : —

Ä MILIMÁBI.
VCoeplet.)

városba rudiizik 
Milimári reggel, 
oa/- La kuncsafthoz benyit 
unaval és köcsöggel ; 
indent iát a rendőrség 
r mint a Soroksári 
:m vesz annyit észre,
A a „Mili-miii-mári“

.gysága“ bosszús nagyon 
-ok kav et kiadta

is mint a szilvalé, 
az Isten adta !bi$
szakaesné, szobalány,

ni rí meg a Mari
autguszt

níi milimári!

(felhörpentést mn 
tat) tudja azt

az

zón este kény esen 
ipez sok úri dáma, 
i nép sóhajtva néz 
majd megvesz utána ! 
uaj. arezszin gyöngyfogak, 

d svindli, lárifari: 
rasnak latja reggel ezt 
nu . . . milimári’

-g is, furcsa sorja ez 
uai rósz világnak 

is van, annyi hogy ! 
juilimansagnak 
i a miniszter is 
daul gróf Szapáry 
pénzt teremt meg vizböl is 

k miii . . . miiimári!
* Nagy hüllő volt ma egész dél- 
a rózsatéren. Hire terjedt, hegy a 
i rablógyilkost tegnap elfogták. A 
meg azért ti rtotta megszállva a kir. 
uyszék épületének környékét, hogy 
ssak a gyilkost. — A dologban annyi 
hogy tegnap elfogtak egy embert i 

un. de az nem rablógyilkos, bantm 
namisitó.

1. „Talán — folyiatá zokogva - 
;tieu sors vezetett éppen ezen házba- 
ruz-dain GqCóz elbámuit.
.1 eltűnöm fogni, értem csudáikon 

monda a kisaszony — »deöaD , 
at meg kell tudni, s ha megtu 
at — könnyen megfogja ön er_6 ’ 
idly borzasztó emlékek kötne 
: engemet.“ _ . ,
s míg ezt monda, az atyjából 10 
velet át adla gazdámnak. 

„Uautilion“ szólt parancsolólag 
- „ezen levelet a ezimzettnekac
elyen kézbesítendő.“
,£u megnézem a levelet a Iá® 
rajta ez all irva: „Rae des 
Victor.“
.Jó darab ut“ — sutogtam gaZ

„Mindegy“ — válaszolt k*?6»0£y.‘ 
gy kocsira s félóra alatt i
,Két ugrással már az utczán 7®^ je. 
akkor hajtott arra egy confor 

ltom és bele ugróm. {•<,.
„b száz sous, barátom Ra® 
rint-Victor és visza, ka)t8'.,T n^a 
szereinek én most úgy n

(Folyt, kör.)

* Blaha Luiza asszonyról, színi 
, »tnnk vezetője lapunk keddi számában 
1 £lt referadájában a művésznőről szólva,
Se Beöthy Zsolt egy oirilatat; néme 

I ez idézést félre magyarázzák sa 
y, vésznő ellen irányuló roszakaratnak hi- 

L a,t Rovatvezetőnk épenséggel nem 
8Zlkakaratból vette át Beöthy megjegyzé 
r08 k!b mint egy tekintélyes kritikus sok
se!1.’ Étben találó véleményét ohajtá mégis tekmtetben tatajen gem léyén érte8lllve a
mrfeti,oev Beöthy Zsolt urat ezúttal nem 

° irazság, hanem egy harmadik egyén 
• ellenszenv vezette biralata megira-
sábao. Ennyit szükségesnek láttuk főiem-

I liten,T"p0Sta kirablás. Szabolcsmegye 
Ralkáuv községének Téglásra menő pos 
®"tVhó lóikén kirabolták; a posta-
K* i8 nyomtalanul eltűnt, s a talyigának 
k lónak se hire sem hamva. E hó 16 lkán 
6 téo-|ási erdőben a postaláda feltörve ta­
láltatott. körötte több pénzeslevél boritéka 
feküdt széttépve. Bőküny alatt szinte szá­
mos levelet találtak, feltörve vagy szőt­
tévé. A kár jelentékeny. A gyanú a posta- 
kocsisra van, miután az eddigi vizsgálat 
semmi nyomára nem akadt a vele történ* 
heteit szerencsétlenségnek. Különben a 
nyomozódás megindult teljes erővel, a sza 
boicsmegyei újvárosi járás rendbiztosai 
már két nap óta kutatják a rejtélyes tett
elkövetőjét.

* „Hús arak.“ Lapunk <6 ik sza­
mának fentebbi czimü ezikkére igen jeles 
tromfot vágott vissza a husmérő társulat 
telemeivén 50 krról 54—Ő6 krra az ára­
kat kilónkint. Megengedjük, hogy a marha 
ara a jelen időszakban magas, de ezzel 
nemben áll más évszakok olcsó ára és 
epán nem emlékszünk, hogy ilyenkor lej­
jebb vitettek volna az árak. Azért ismé­
telten felhívjuk a hatóság figyelmét, hogy 
befolyását ez ügyben teljes érvényre emelje 
kötelezettsége lévén első sorban védeni 
a lakosság érdekeit.

* Csinos szinlapot állított ma ki 
a városi nyomda Biaba Lujza jutalomjá- 
tékara. A kis alakú szinlap gyönyörű ke­
retbe van foglalva s hármas nyomású.

* Színházi hir. A ma adandó 
Sárga csikó„ tószerepeit Biaba Lujza,

jáüry. Egri, Tóth Antal s Németh József
fogjak játszani. n

* A debreezeni pénzügyi tiszt
viselők kuglizó egylet Helyisége szomba­
ton, e hó 22 én délután fog megnyittatni, 
melyre az egyleti tagok tisztelettel meg­
hivatnak.

* Tűz Tisza Kálmánnál. Tisza
Kálmán tisza-aradvány i birtokán e hó 
17 én tűz pusztított. A tűz uradalmi tisz­
ti lakot emésztette fel s a tulajdonos mi­
niszterelnöknek jelentékeny károsodást 
okozott. A tűz gyújtásnak az eredmenye 
s a gyanú egy volt uradalmi kanaszt tér 
uai, ki nem régibeu lett a szolgálatból 
eibocsájtva.

* Vérfagyasztó jelenet vasúton.
A Debreczenböl Budapestre menő személy­
vonat tegnap este 2 és fél órai kesede­
lemmel érkezett a fővárosba. E késedel­
met hajmeresztő eset okozta, melynek 
részleteit a következökban adjuk: E vo­
nat egyik második osztályú kocsijában 
ült egy körülbelül 40 éves asszony, 12 
éves leányával. Délután 3 óra felé Kis­
újszállás és fegyvernek között egyszerre 
kiröpült a vasúti kocsi ajtaja és a 12 
eves leány, ki ott álit, velütrázó sikoltás­
sal kibukott a vágányokra. Képzelhető az 
anya szivszakgató fajdalma, mely öt gyors

, elhatározásra bizta. Mielőtt meg az utasok 
megakadályozhattak volna, e kiáltásai:

Nem hagyhatom gyermekemet“ a leány 
után vetette magát. Az utasok mit sem 
tudtak meg a szerencsétlenekről, mig ssak 
Fegyvernekre nem értek. Innen az állo­
másfőnök azonnal kocsit küldött ki a sze­
rencsétlenek felkeresésére. Mindkettőt meg­
találták. A kis leánynak semmi baja sem 
történt, de az anya oly súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy életben maradásához 
nincs remény.

* Furcsa háború. A lembergi nem­
zeti színházban e hó 15-én, a „Furcsa há­
ború“ első előadásakor meglehetős botrány 
keletkezett. Nikor Nyskovski színész Me­
lanie grófnő románczát harmadszor akarta 
előadni, a nézőtér magasabb régióiban 
erősen ellenezték az oly hamar népszerűvé 
vált keringő folytatását. A földszinti és 
a páholyi közönség azonban nem volt haj- 
landó az olympusi tiltakozásnak engedni, 
s annál inkább követelte a keringő foly­
tatását. Mivel egyik párt sem volt hajlandó 
engedni, roppant zaj és zavar támadt, 
mely a karmester határozatlansága foly­
tán még nagyobb lett. E leírhatatlan zaj 
közepette Myskovszki a színpadra lépett, 
a mikor szóhoz juthatott, arra kérte az 
elégedetlenkedőket, hogy jövőre maradja­

nak el. Alig mondta ki e szavakat, a 
árma ismét kitört, úgy hogy a színésznek 

vissza kellett vonulni. Mikor a harmadik 
fölvonásban ismét előjött, a botrány újra 
megújult. A közönség csak akkor nyu­
godott meg, mikor Myskovszki a színház 
igazgató kérésére formálisan bocsánatot 
kért a közönségtől. A kellemetlen jelenet 
alatt gróf Potoczki helytartó is a színház­
ban volt.

* Állatkínzás. Károlyi Pista gróf, 
a ki tudvalevőleg nagy sportsman, vitába 
bocsátkozott egy báróval a fölött, hogy 
mennyi idő alatt lehet kocsin Nagy-Ká 
rolyból Szatmárra és visszamenni. A vitá­
nak nagy összeg pénzre menő fogadás 
lett a vége ; a gróf vállalkozott rá három 
óra alatt Nagy Károlyból Szatmárra és 
innen vissza kocsizni. Szombaton déli Iz­
órakor kocsira ültek s már 3 óra előtt 
itthon voltak. A báró fizetett. Nagy-Ká­
roly és Szatmár közt a távolság 4 mtld.

* Újságok. A 35.000,000 lakossal 
biró Japán gyors léptekkel halad ugyan 
előre a művelődés terén, de az ujságiro- 
dalom, még nem igen volt képes megho­
nosodni. Az egész birodalomban ugyanis 
mindössze csak 68 napi lap jelen meg, 
u»y, hogy majdnem 2 millió lakos esik 
ggy lapra. — Ennek kirívó ellentétét a 
kis Svajcz képezi, hol a hirlapirodalom 
oly óriási terjedelmet nyert, hogy átlag 
4 és fel lakosra esik egy-egy lap. Az 
egész svájci szövetségben 297 napilag s 
45 havi folyóirat jelenik meg. Ezek kö­
zül 265 politikai jellegű, még pedig 185 
szabadelvű s 40 konzervatív.

* Szeged és Arad. Müértö két város. 
Mindkettőben oly közönség lakik, mely 
tudja méltányolni az igazi nemes művé­
szetet és pártfogásába veszi a zene és 
színészet ügyét egyaránt. Szegeden pl. teg­
nap este nem lehetett megtartani a ka­
marai zeneestélyt, — mert nem volt kö­
zönség. Aradon pedig Jászay Mari üres 
ház előtt lépett fel először Deboráhban. 
Azt hisszük, bővebb kommentárra nincs 
szükség.

* Egy már évek óta fennálló, jói 
berendezett fűszer és vegyesárn üzlet, más 
vállalat miatt azonnal, vagy _ pünkösdtől 
fogva szabad kézből eladó. Értekezhetni 
nagymester-uteza 1333. sz. a.

Csatár Hánri márki szerepében jó! 
volt; a rondó valezert szépen adta elő' 
bár eleinte bágyadtságot vettünk észre agy 
játékán, mint énekén.

Bérczy Grenizsőjét szinte dicsérettel 
említhetjük föl. Nagyon szépen énekelt 
és méltán megérdemelte a tetszés nyilvá­
nításokat.

Halmayné mint Zsermén kitűnő volt. 
— Németh Gáspár apó szerepében mostis 
egyes részek kidomboritásával tűnt ki, 
de a megőrülésben, a lélektani követke­
zetességet ismét nem láttuk.

A rendezőség ízléstelensége kitűnt a 
„Tekints ide“ előadásánál. Mire való az, 
hogy a kardalnoknők testök némely ré­
szét mindenáron a legdomborubban föl­
tüntetni akarják e dal eléneklésénél ? 
Tett-e igy Blaha Lujza? De szükséges-e 
igy tétetni. A t. hölgyek különben is ki­
tűntek többször ügyetlen hajlongásaikkal, 
és hibás énekükkel mely „Ez itt az őseim 
terme“ nagy ária előadásainál tűnt ki, j 
mely most is elveszté minden hatását mint i 
a legutóbbi előadáson.

A zenekar jól játszott.
Zsúfolt ház.

Csarnok.

Pletykák.
Amazonok hargza.

A vőlegény egy fiatal, jómódú kő- 
mivesmester, tegnap vette nőül egy özvegy 
magánzónö leányát és az esküvő után 
megindult a mulatság. Este felé egyszerre 
a terfi rosszul lett. A sok ivástól-e vagy 
mástól azt nem tudni. Nővére és az egyik 
nyoszolyóleány átvezették egy másik szó 
baba és vetkőztetni kezdték.

A fiatal asszony jogaiban sértve 
érezvén magát, bement férjéhez s ő akar­
ta megszabadítani a ruháktól.

De a nővér durván eltaszitotta, azu­
tán pedig elszedte öcscsének aranyóráját, 
lánczát, sőt az uj menyecske szekrényének
kulcsait is zsebre rakta. .

A fiatal asszony visszakövetelte terje 
holmiját és a kulcsokat, mert a szekrény 
ben 100 frtról szóló takarékpénztáii köny­
vecske is volt, már pedig azt gondolta, 
nem jó a káposztát kecskére bírni.

Ezalatt a fiatal asszonyt térjenek nő­
vére csúful megverte, mire a menyecske 
auvia berohant, a kulcsokat kikapta a 
verekedő asszony kezéből, a takarékpénz­
tári köuv veket elvitte és leányával együtt 
szállóba'' ment aludni. Mondanunk sem 
kell hogy a fiatal házasok örökös kara 
got ’fogadtak egymással szemben, de hogy 
holnap már kibékülnek, azt szinten feles­
leges volna hosszasabban indokolni.

Blaháné a debreezeni fonatossoron. 1
... ICzegléd utczán a Rotschnek patikája) 

előtt találkoztunk.
Mikor az ilyen magamformáju kö­

zönséges ember egy nagynevű ismerő­
sével évenkint legfölebb ha egyszer ta­
lálkozik, önkénytelenül is habozni kezd: 
köszöDjün-e nem e? Félreismertetvén nem 
fog-e tolakodónak tekintetni ?

Az a messziről jövő hóditó mosoly, 
melyet a grácziák után „csak Blaháné tud 
reprodukálni,“ s mely biztos jele volt, 
hogy megismert, kimentett zavaromból.

Köszöntem.
— Hát ez az embörség — mondja 

azon a kedves, behízelgő, csevegőhangon, 
(melyen „csak Blaháné tud“ avval az utá­
nozhatatlan, rokonszenves dialectussal cse­
vegni, talán nem tudja, hogy Dehreczen- 
bau vagyok? Avagy talán nem tud 18 
grádicsot megmászni mióta úgy elhízott ?

_ Mikor nem lennék "alkalmatlan ?
— Kérdém.

— Jöjjön fel ebéd után fekete ka 
véra — mondja a finom modorú s ven­
dégszerető Splény báró.

Köszönöm. Ott leszek.
Persze, hogy ebéd után első dolgom 

volt gálába csapni magamat, ami állott 
abból, hogy borzas Ustökömet meggerebe- 
neltem s végig kefélkőztem

háromkor már a „Ló“-ban sztir-

Színház.
z Y—.) Szerdán közkívánatra ope­

retteben lépett föl Blaha Lujza s ez al­
kalommal a már egyizben tőle látott Szer- 
polettet játszotta a „Kornevilli haran
g0k Qogy Blaha Lujza hazánk első 
rangú művésznője s hogy mint ilyen nem 
csak a népszínművekben, de az operet­
tekben is, - melyeket pedig nem a leg­
nagyobb előszeretettel kulüvál - utolér­
hetetlen alakításokat PW,dttk*1» 
ségtelcn és kimondható anélkül, begy 
véleményünk által akár a mult, a jelen 
nagynemü színésznői érdeméből barmi 
levonnánk. Szerpolette szerepében ismer­
jük már őt; minden izében kitűnő ala­
kítást adott, játéka élvezetes volt minden 
kis részében, dalai pedig gyújtották és 
lelkesítették a közönséget. A „csiger dal 
ma is fénypontja vc’t énekrészének. Ismé­
teltetések, tapsviharok, kihívások, persze 
sokszor voltak.

csöltem nem annyira a fekete kávét, mint 
a diószegi bakart „a diva“ s a báró tár­
saságában.

Beszéltünk mindenről, de legtöbbet 
a debreezeni szokásokról s a jó debre- 
czeniekről, Debreczen specialitásairól stb.

Nekem is elmondá (pedig tudta, 
hogy nem vagyok „az egy titoktartó ur“) 
hogy mennyi édes emlék köti őt is, fér­
jét is, Debreczenhez, melynek kitűnő szi- 
nészképző iskolájában izmosodott meg te 
kétségé ; elmondá, hogy mennyit köszönhet 
a sajtónak, mely sohasem volt elnéző hi­
bái iránt, hanem érdeme szerint dicsérte 
vagy rótta meg ; (Csakhogy akkor még nem 
mi voltunk a referensek — gondolám) el­
mondá, hogy mily jól esett mindenkor a 
közönségnek irányában nyilvánuló egy­
szerű s őszinte tüntetése, mely nem any­
aira külsőségekben, hanem szívből eredő 
tapsokban nyilvánult. E tekintetben mint 
annyi más tekintetben, - úgymond - a 
debreezeni közönség máig sem változott.

— Nem biz' az — felelém — mu­
tatja az, hogy valahányszor szerencséje 
van az ő „kis Blahánéjá“-hoz, mindany- 
nyíszor fői malis szinházlatogatasi lazba
e8Ík _ j8 dicsérendő specziaiitás — 

iegyzé meg „a nemzet pacsirtája" — av­
val a hamiskás mosolylyal, melylyel „csak
Blaháné tud mosolyogni.“ .

__ Apropos ! debreezeni speczialitas .
— folytatá — mondja csak áll-e már a
fonatos sor ? . , K

— Mint minden, a vásárt megelőző
héten — válaszolám.

— Szeretnék kirándulni, ha az en 
kedves báróm (igy szokta szólítani férjét 
mások jelenlétében) elkísérne, úgy is rosz- 
szul ebédeltem ma.

Nem telt bele 7i ,óra> 88 B° 
uram szürkéi ügettek vélünk ki a dm-

Kám Äfwok én Etiryvel meg

Abooy^a ^megyek a czegléd-utczai te-
metöbe, Eőry vagy Abonyi vagy minda 
kettő ott tanul.

Ha kimegyek a gőzma’om kertbe 
Abonyi vagy Eőry vagy mindukettö ott 
tanul.

Ha kimegyek az erdőre Eőry vagy 
Abonyi vagy mindakettő ott tanul.

Most is ahogy kiértünk a fouatos 
sorra Eőry, Abonyi sőt még Bérezi is — 
o 11 t a n u 1 t.

Mikor B'aháné végig ment a szín­
padon mint gerolsteini nagy herczegnö, 
csak akkor láttam olyan „habtájk“-ot 
állani Gerecstöl, mint a minőt az én há­
rom czimborám állott, midőn bennünket 
a kocsiról leszállni látott.

— „Nagyságod itt ?! Kezdé a szót 
Abonyi.

— Soh' se nagyságodon, nem vagyok 
én itt báróné, hanem a hajdani Biaháné, 
aki sokszor, de nagyon sokszor jóizücn 
megozsonált már itt a régi jó időkben.
S csakugyan, aki látta itt Blabánét az 
Árva Zsuzska tekintetes asszonyának egy­
szerű öltözékében a mint fesztelenül el­
helyezkedett az egyszerű falóczán, nem 
mondta volna, hogy Magyarország legün- 
nepeltebb művésznője, Splény báróné az, 
aki oly otthonosan érzi magát a füstös 
vityillóban.

Mire Fonóné asszonyom — a sátor 
fonatoscsinálásban megőszült tulajdonos- 
nője, kivel „a diva“ csakhamar jóizü be­
szélgetésbe ereszkedett, elmondta „a tekin­
tetes asszonynak“, hogy az ő „gavalér 
marhája“ (saját szavai) hogyan vágta őt 
reggeli fejéskor a jászolba : akkorra már 
oU állt virágos cseréptányérokban a pá­
rolgó czigánypecsenye, egy nagy tál fris­
sen sült fonatos meg két butellia csiger. 

Hősnőnk ment elöl jó példával.
Én amúgy „rangosán“ két kézre fog­

tam a kést, villát, melyet a rozsdától 
csak a négy országos vásár idejére szokták 
megsurolni, s úgy akartam felszeldelni a 
a czigánypecsenyét.

— Hát debreezeni ember maga t n- 
valt rám „a diva“ avval a kedves, teddö 
pillantással, mellyel „csak ő tud pil­
lantani.“

— Nem én — kéren — csak „jottment- 
bitang“ vagyok, mióta igy nevezték el az 
újságban azokat, a kiknek nem a basa­
halmán erről vágták el a köldökét.

— Hát, hogy hízhatott meg annyira, 
ha még azt sem tudja, hogyan szokás a 
czigánypecsenyét enni ? No, nézzen ide, 
ha még nem tudta, hát tanulja meg. ^

S ekkor piczinyke ujjai közzé vett 
egy karaj szép, fehér kenyeret; rátett 
egy darab czigánypecsenyét; kivett zse­
béből egy finom aezél zsebkést, egy falat 
kenyér, egy falat czigánypecsenye, egy 
kis só, egy kis paprika rá . . . • 8 evett 
páratlan jóizüséggel, a hogy „csak ó tud. 
enni“ a „Tündérlak“ lakomázási jeleneté­
ben. Bizony, bizony soh' so hittem volna, 
hogy a „nemzet pacsirtája“ engem, már 
mint engem, enni tanítson.

Az uzBonálás közben lepett meg 
bennünket egy más fojta debreezeni spe­
cziaiitás : a fonatos sor ulezai zenészei-nek 
képében. Hat darab kiéhezett 6—12 éves 
czigánygyerekekböl álló banda kezdte rá 
a változatosabbnál változatosabb zeneda­
rabokat.

Az olyan kintorna, melynek ládájá­
ból minden második, harmadik sipot ki­
vett a szárazság, nem csinál olyan íü - 
sértő nyikorgást, mint a minőt a mi ban­
dánk csinált.

De ezért jól mulattunk rajta. Lgyre 
találgattuk, hogy mit húznak ?

A Rákóczy .... nem a csiger 
nóta .... de egyik se ... Jaj de bu­
sán harangoznak Tarjánban .... ne­
hogy Zsidónö .... Szakavatatlan ze- 
nészeti ismeretünket a banda terélte a he­
lyes útra. Ugyanis, mikor már az utolsó ak­
kordot rántották rá keményen, a hat gye­
rek torkaszakadtából rákezdte ordítani, 
mint Lambertuceio szokta, hogy : . . . . 
ez Boccaccio.

Blaháné, ki annyira a mennyire is­
meri a Boccaccio zenéjét, e jelenetre neki 
támaszkodott a sátornak s elkezdett ka- 
czagni, de úgy, oly jóízűen, oly leikéből, 
ahogy még ő sem tud kaczagm a szín­
padon.

— Lássa monda hazajövet — ilyen 
jól csak Debreczenben lehet mulatni!

így és igyebbttl szoktak többnyire el- 
füllenteni egyetmást Blahánéról a Blaba- 
irodalmat kaltiváló njságirók, s 100 jám­
bor olvasó közül, aligha 1-nek eszébe jut 
hogy az ilyes kaczolatokból egy árva jotta 
nem sok, de annyi sem igaz.

Crix-Crax.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdouo».
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DEBRECZENBEN.

an szerencsém a kegyelctes érzületi! s a n. é. 
beli és vidéki közönséggel tudatni, hogy SÍRKŐ - 
TÁRA MAT ismét újonnan a legválogatottabb grämt es 
márvány fajokkal dúsan berendeztem.

Nagy választékban vau kill- és belföldi

veres és szürke márvány^

GRANIT, SYENIT $
és

mindenféle alakban, s legjuíányosabb árakban számítva, 
10 frtól fölfelé.

(Sirkó'-rajzokkal ingyen szolgálok.)
Készítek sirszegélyeket, a sírkövekre csa­

ládi czimereket, s más nemű díszítményeket kőbe metszve, 
továbbá siriratokat bármely európai nyelven, a 
legfinomabb aranyozással.

Fölvállalom a í-Írem lékek föláilitá-át heljben és vidésen, 
valamint a régi sírkövek uszítását, s az avult betűk újra ara­
nyozását.

Üzletemnek 21 évi főnállása óta tanúsított pártfogását a n. 
é. közönségnek ez alkalommal megköszönve, kérem továbbra is 
becses bizalmát

maradtam tisztelettel

Boros Sándor9
(92.) mükőfaragó.

Raktárhely iség DebreCZenbetl, főpia ez Vecsey-ház a’att.

Kevés st szó, dl© aaíiiiid. való I
1882. XlV.

3D

VZMißjk, 5^ 

rah
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mát

Dreher A utal-féle
e íj

Ifi
egyedül kaphatók és megrendelhetők csakis

Dietrich és Gottschlignél, Budapesten,
vagy

111111 áltáliii. Kőbányán.

A nyáron át naponta háromszor friss töltés, a palaczkok töltése 
czéljára ellett, legkitűnőbb kiviteli palaczksereknek. 

Ismételadókat legnagyobb előnyökben és engedélyekben részesítjük.
W* Szives tudomásra. "VI

Egy t ez. közönséget, mely esak Drther-féle kiviteli sert fogyaszt, 
orra ligy elmeztetjük, hogy csí- k azon pale ez kserek hamisítatlanak és erede­
tiek, melyeknek vignetám a „Dietrich és Gottschlig“ név világosan észrevehető

(94)

Egyetemleges bőr ken öcs fekete 
»zijjazatra ß UMm elŐnyiM ÉS CZÉ1- 

mm bizonyult,

kocsiíetök, lábbeliek
és

katonai szijjazatok
feketilésére és puhán tar ására. 

Kapható használati utasítással

Geréby FülőpnéL
(96.)

Mindenféle friss töltésű

ásvány és győgyvisekst,
továbbá

Menczélie (firneisz)

törött festékeket,
lenolajat, lenkenezét,

valamint legjobb minőségű SZOBA- 
LAGUT, mely a bektnés után már 
két óra múlva tökéletesen meg­

szárad, ajánl

VASBA LAJOS
fünzerkereskedő 

piaca postaház mellett

C6

Legolcsóbb forrása
Valódi gyémánt- és arany-ékszereknek,

„ ezüst evő és mis eszközöknek,
„ arany és ezüst óráknak,

Legelegánsabb férfi és gyeraiek-ruháknak,
„ női kabátok- és felöltőknek,

Legújabb szabású ruhák mérték szerinti megrendelésének, 
Különféle szövetek-, vásznak-, szőnyegeknek,
Féifi-, női- és gyermek lábbeliknek.
Ugyszinte magyar, német és franczia regényeknek,

as általános basát Bobteesonben,
N.'Várad-u., Frohner-szállodával szemben, a megyeház mellett.

Vidéki megrendelések utánvét mellett a legpontosabban 
eszközöltetnek és a meg nem felelő tárgyak kicseréltetnek.

Kevés a. szó, de mind való I (126.)

I

H e 1 y b e oj

Egy évre 10 
Fél évre 5 
Előfizetési pj
f5pis.cz, vsa

liesztoaegbl

Előfii
teleodi
EAROLY ki
eeerkesztóeégl

A ei. és k. gyégyintésetek hivatalos eivosi jelentései.
Sikerrel hasz náltatott sorvadások-, testi gyengeségek-, gyenge emésztés-, 

étvágytalanság, köhögés, nyak, mell és ttidőbajoknal.

jjÉf" Hoff Janói urnák,
cs. k. tanácsos, a koronás érdemkereszt tulajdonosa, több magas német 
rend lovagja, Btff János-féle maJaia-kivinai 1»italálója és kizárólagos gyár­
tója, Europa legtöbb fejndelmeicek udvari szállítója. Bécsben, gyári helyi- 
ség : Grabenhol, Bräunertrasse 2, irnda és gyári raktárhelyiség: Crabtn,

Bräunertrasse 8.

A 23. számú cs. és kir. helyőrségi-kórház Zágrábban. Hoff János-fele 
maláta-kivonat egészségisör, ugysiinte maláta-egészségi-csokoládé a fenn­
em litett kórházban a buraiban es lüdóbaiban, valamim a gyenge emésztés­
ben siniódók gyógyításánál mini igen kitűnő tap- éa erősilő gvóavszernek 
bizonyult be.

Dr. Ischitz. kórházi igazgató és főíörzsorvos, Dr. Kaiser, törzsorvos

A 2. számú cs. és kir. helyőrségi kórház Bécsben, 4. ez. 297. fíoff- 
fé!e malata-kivonat és malata-csokoládé, melyek a uevezett helyőrségi kór­
házban használtattak, a gyógyításnál ki;iinő a hathatós szereknek mutatkoz­
tak, névszerint a maláta-kivonat az időnkénti meilbajban szenvedők előtt 
igen kedves és óhajtott szer ; ugyszinte a maláta-csokoládé a rckonvales- 
Ccnsnek éselgycngürt emésztőszerveknél idütő és rgen kedvelt gyógytáp- 
szerként trat nosszu b etegség után.

Dr. Loeff, főtörzsorvcs. Dr. Pórias, törzsorvos.

Gyógyítása a mellbetegségnek, testi gyengeségnek, étvágytalanságnak, 
nyak köhögés, gyomor, tüdő, mellbttegtfgekntk az 58 magas kitüntetéssel 
koronázott

Hoff Jánosfé|e malátakészitménynek,
mint az egyedüli va ódi Hifl-íéie maláta-kivonat egészségi sör (palaczkban), 
coneentrált malata-kivonat (lekér palaczkban, a testet erősítő maiata-egész- 

ség-csokoládé, valamint a köhögést és rekedtséget eltávolító maláták.

Gyógytud ősi tás

(kivonatban.)

Uraim ! Már nyolcz éve, hogy nehéz légzés és tüdő szédülésben szen­
vedek ; minden szert használtam, siker nélkül maradt. A köhögés, hányat 
s az agy vértolulás, éjjel nappal gyötört, annyira, hogy már a járás is ter- 
hemre volt a életemről mar vegkép lemondtam. Ekkor azon orvosi tanácsot 
kaptam, hogy használjam a Heft" János-léie malaia-késziiményeket, Mindjárt 
a gy ógymegitezdesévei vértolódásaim teljesen megszűntek, s egészségem eme 
gyors visszatérte mindenek előtt mint valami Lanauan csoda tűnik, a ki 
állapotomat ösmerte, ez arra indít, hogy ezen malata-késiitményeket vala­
mennyi szenvedőnek ajánljam.

Gyárfás János nyug. honvéd lóhadnagy.
ÓVÁS. Valamnnnyi malátakestitmény Hoff Jánosnak, a feltalálnak és 

első előállítónak nevével fennálló tojasdad alakban és névaiáirásával van el­
látva. — A Lor a vaiónrság nzen jele hiányzik, a készítmény mint hamisí­
tott visszautasítandó.

BESZét forinton, alól eemrai sem küldetik.
Főraktár : RtCkl József ZelltlOS Dt-breczenben továbbá kapható Csanak 

József, Geréby Fülöp és Varga Lajos kereskedésében. Nyíregyháza: Ko­
rányi Imre gyógyszerész. Nagy-Károly : Újházi István, továbbá az ország 
minden nagyobb gyógytárában.

(36.)

Továbi

(?) Szegér
■ minő sajnos sí
■ részül 1 Méltán 
1 tővel :

Pihenni máj 
Vész és vi| 
Alattam a 
Fejem felei

Hát már 
hol ; nem az 
száz titkos reá 
figyelemmel aj 
íjának lépését,! 
a testőrség töj 
zett szuronyul 
védi a doigoztj

■ alvó czárt.
I hisz félhet alti 
I van mérgezve] 
I tott lélek pil 

örök álom lee| 
Tovább,
A nihilii

nyugodni, —
hogy már töri 
fej fel-felüli u 
reines borzaim 

Az orosz] 
lyedve ; álmaj 
volt hasonló,

I modni arról,
I az embernek 

szabadnak lei 
Szabadnj 

í a kancsukátt
I ria ólombányj 
I hogy szabad] 
í államnak, ól

A „DEBREj

Debrecen, 1882, Nyoma'oti Tiszai J), örök ősei könyvnyomdájában, Piacz, Vecsey-ház.
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az e gyí'

„Végre 
Csengetek s 
jelent valamit! 

Kérdezői 
A beszél

fejét.
„Ah ! ist 

ról hoz vaiainj 
„Róla,

laszoltam én.
„Au cint 

létén a lépcső] 
sitott tovább 

Azzal ét 
pogatás után 
tok balra ma] 
volt betéve ; 
katona kinézi 
sir s egy led 
csókjaival ha 
nyal s egye 
tölteni kezdi] 

Ez lesz 
atyja, gondo] 
tót hirtelen 
tem. —

„Mari 
Az őrei 

fal s zokogv 
„Mari,


